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NL: Installatiekit
GB: Installation kit
FR: Kit de montage
DE: Installationssatz

a. b. c.

d. e.

NL: Voor bijkomende inlichtingen kunt u ons steeds bereiken via info@q-mobilitygroup.be
GB: For additional information you can always reach us via info@q-mobilitygroup.be
FR: Pour plus d'informations, vous pouvez toujours nous contacter via info@q-mobilitygroup.be
DE: Für weitere Informationen können Sie uns jederzeit über info@q-mobilitygroup.be access eu erreichen
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NL: Verwijder vooraan 4 vijzen aan elke 
kant van de bedliner, 8 in het totaal. 

GB: In the front, remove 4 screws on 
each side of the bedliner, 8 in total. 

FR: À l'avant, retirez 4 vis de chaque côté 
de la doublure de caisse, soit 8 au total. 

DE : Entfernen Sie an der Vorderseite 4 Schrauben 
auf jeder Seite des Laderaums, also insgesamt 8. 

1

NL: Bereid de steun (A) voor met de 
bijgeleverde schroeven en plaatjes (B).  

GB: Prepare the support (A) with 
the screws and plates (B) provided.

FR: Préparer le support (A) avec 
les vis et les plaques (B) fournies.

DE: Bereiten Sie den Träger (A) mit den 
mitgelieferten Schrauben und Platten (B) vor. 

3

NL: Verwijder de afsluitingsplaatjes 
achteraan in de bedliner. 2 stuks.

GB: Remove the sealing plates in 
the back of the bedliner. 2 pieces.

FR: Retirer les plaques d'étanchéité à 
l'arrière de la doublure de caisse. 2 pièces.

DE : Entfernen Sie die Dichtungsplatten 
an der Rückseite des Laderaums. 2 Stück.

2

NL: Plaats deze vanachter tegen de wand 
ter hoogte van de afsluitingsplaatjes.

GB: Place it from the back against the 
wall at the level of the sealing plates.

FR: Le placer contre le mur par l'arrière 
au niveau des plaques d'étanchéité.

DE: Legen Sie ihn von hinten in Höhe 
der Dichtungsplatten an die Wand.4

Before

After
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NL: Plaats steun (C) in de wagen op dezelfde 
plaats als de 8 schroeven verwijderd zijn.

GB: Place support (C) in the car in the 
same place as the 8 screws were removed.

FR: Placer le support (C) dans la voiture 
à l'endroit où les 8 vis ont été retirées.

DE: Placer le support (C) dans la voiture 
à l'endroit où les 8 vis ont été retirées.5

NL: Schroef steun (C) vast met de bijgeleverde 
schroeven (D), draai deze nog niet volledig vast.

GB: Screw down support (C) with the supplied 
screws (D), do not fully tighten yet.

FR: Visser le support (C) avec les vis (D) 
fournies, sans serrer complètement.

DE: Schrauben Sie die Stütze (C) mit den mitgelieferten 
Schrauben (D) fest, ziehen Sie sie noch nicht ganz fest.

6

NL: Plaats de plateau van de bedslide 
in de wagen op de steunen.

GB: Insert the slide of the bedslide into the car.

FR: Insérer la glissière du sommier dans la voiture.

DE: Setzen Sie den Schlitten des Bettschlittens 
in den Wagen ein.

7

NL: Bevestig de bedslide op steun (A) met 
de bijgeleverde bouten aan twee kanten.

GB: Attach the bedslide to support (A) 
with the bolts provided on two sides.

FR: Fixer le sommier au support (A) à l'aide
des boulons fournis sur les deux côtés.

DE: Befestigen Sie den Bettschlitten mit den 
beidseitig angebrachten Schrauben am Träger (A).

8
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NL: Bevestig de bedslide op steun (B) met 
de bijgeleverde bouten aan twee kanten.

GB: Attach the bedslide to support (B) 
with the bolts provided on two sides.

FR: Fixer le sommier au support (B) à l'aide 
des boulons fournis sur les deux côtés.

DE : Befestigen Sie den Bettschlitten mit den 
beidseitig angebrachten Schrauben am Träger (B).

9

NL: Draai alle schroeven vast van steun A en B en
controleer of de schuifplateau vlot open en dicht gaat.

GB: Tighten all screws of support A and B and check 
that the sliding tray opens and closes smoothly.

FR: Serrer toutes les vis des supports A et B et 
vérifier que le plateau coulissant s'ouvre et se ferme.

DE : Ziehen Sie alle Schrauben der Halterungen A 
und B fest und prüfen Sie, ob sich die Schiebeschale 
leichtgängig öffnen und schließen lässt.10


